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COMEDIAS Y D R A M ^ 

TÍTDLOft. ACTOS. 
% • wmifi«i» 

A U T O M f t . i H G * r i a . 

IA parro éhico!—«^o. f 
O a i i o . . .'s « v • • • « • • • 
Caeotioa da Uetiea—c. o . r 
El nacimiento de Tino—d. o *. . 
Gatotito, joroáto—o. * 

Seguidilla»—j. o. p. 

De Cid is al Puerto.—c. o. p. 
Le madre de la criatura—c. o. • 
Navegar á la Tentara—c. o. 
Le Bebé 
Loe pelvoe de la «adre Celeatiaa 

i b . Temía Loceüo Todo. 

M 
JoUo Rttts » 

M F. Fteres G a r d a . . . » 
F. Florea Garcia . . . • ] F. Flores Garc ía . . . » 

4 F. Fleree Garc ia . . . » 
1 F. Floras Garda . . . . M 

i E. Saocbex CaatiUa. » 
4 Pucoal de Albe. . . . • 
S 

' % F. Hore sGarc i a . . . 
F.Ffcre* Garcia . . . 

Mitad. 
Todo. 

. 2 F . Floree G a r d a . . . • 

. 2 
. 4 

Najac,«t Beaseqoio. 
TomárBretoa U b i c a 
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GALEOTITO. 



Cfef tAS DKL M I S H ^ A O T O R ; 

E I 11 pe DICIEMBRE, comedía eo un acto y en verso. 
EI 1 . " OK EMVBO, drama eo un acto, id. 
ESCUELA DK AMOR, juguate cómico eo id., id. 
Í>GKI|T(ttOFJI llEU* RET, monólogo 60 id. 
y t i t ! f mema MA^.. jiwuete odiok» id. , id. 
LA OTERO» SKSUBI .R , i d . , i d . , i d . 
L A MÁS PR«PI NO* RKJLEXA, comedia en id. , id, 
U S DEFECTO, i d . , i d . , i d . 
DOSA C O S C O R D U , i d . , i d . , i d . 
R E C E T A COSTRA EL J L I C I M O , i d . , i d . , i d . 
S E DESEA TU CABALLERO, i d . , i d . , i d . 
V I C E S T E P É R I S , drama histórico. 
E I . ESCLAVO BLASCO, poema. 
E S T R B AMIGOS, comedia en U Q acto y en veno. 
E L SACIMIESTO DE T I R S O , drama, UO acto. 
LA MADRE DE LA. CRIATURA, comedia eo dos actos, en 

verso. 
CCKBTWS OS TÁCTICA, comedia eo uo acto y rto Terso. 
Loa TiDRioa i o T o a , comedia en un acto v en prosa. 
NAVEGAR Á TOOOB VIENTOS, comedia en doa actoa y en 

verso. 
GALEOTJTO, juguete cómico en un acto y en verso. 

C A L E R Í A DE TIPOS.—(Retratos y cuadro® de costum-
bres.)—Un tomo. 

CUENTOS T S O V K L A S . — U n tomo. 
U S A PÁGISA » E LA C I E R R A . — U n tomo. 
¡CoiAS DEL MÜSOO!—(Narraciones )—Un tomo! 
Ei P R E P A R A C I Ó N . - L a Cámara oscura—Tipos y c u a -

.Iros dr costumbres!—Uo tomo. 
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GALEOTITO. 
J Ü G Ü I T Í C Ó M I C O n i U N A C T O , 

«'AMOS V DOS PALABRAS KN PARTICULAR, EN VERSO, 

PARODIA DR 

El. ORAN QALBOTO, 

POR 

F H A W C I S C O R L O B E S G A H C I A . 

,or priiaera en T..«,« ALHAMBRA f , 
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MADRID. 
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P E R S O N A J E S » ACTORES. 

S\LVAIK>IU .D .T*»ou iu tana. 
IK>*A PACA Mo&oi AWIAU . 
DEMETRIO S . . D. J«UAN RO«A. 

f , * m s t S . C u m u . 

DON A N T E R O ' . ! . ' . V 
JUUANITO Del P«s. R O * « A . 

Ftu «hfi ee «rosleOad da uaator. j ««dH podrí,tí» •• ¿w-
Olmoar. ai «a loa pelee» <"»• lo» «aitee «y» eaiabeadoe 6 » ta-
lebíJTes »d«l".t« wudoa íeiereedooeltede propiedad litem*. 

Ri utor ve raser*» el daratteo de cradaetíaa. 
Ue¿SwuSdoa da le A»iawreriaa Urltt-Dra-Uei da DO« 

EDUARDO HIDALGO, eon loe « " ^ d " e*eta«»e»eiBlii da eaj-
eeder Ó oegar el penebo de repraeaaueloa y delwfcro da la»4«e» 
eho» de propiedad. 

Qoedi fcaabo el dapdeMo <jaa «ara» l» lay. 



ACTO ÚNICO. 

P B Ó L O t t O . 

C» lia cotia. 

E S C E N A ÚNICA. 

« J A N Y D E M E T R I O . 

J I J A S . En qué píeon», hombre? 
D«*. ¿Usled fué miliciano oacional? 
J O A N . De la tercera del tercero. 
Dcu. Pues... estaba penaoodo... precisa meo te... 

la manera de llamarle ¿ usted tercero... sin 
que usted se dieae por ofendido. 

J V A S Eso es muy fácil; dimelo de una manera 
embozada. 

U ta . ES verdad, tiene razoo. No Ilabia pensado 
en ello. (EMUMM r» i . y „ j 
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COADRO P R i m a o . 

!-»«• ditloU. 

ESCENA P R I M E R A . 

JUAN y SALVADORA. 

Jo»s. De spue* de muela» vigilias 
he leo ido uo pensamiento. 

SALV. ¿Ls posible? 
JUAS. Como lo oves. 
SALV. Habla si q u i e r a . 
JO AM Demetrio 

ae merece cualquier cosa, 
ea un grao chico y yo debo 
hacer por él.. . 

SALV. Pero ¿puedes 
Iwcer más de lo que has hecho? 
¿No vive aqui con nosotros, 
como si luera... 

JL'AS. Eo e fec to , 
comiendo la sopa boba 
ae encuentra desde hace tiempo; 
pero él es pundoooroso 
y necesita uo empleo 
para no vivir de gorra. 
Su padre fué un caballero 
que me hizo algunos favores 
y que me prestó sin réditos 
qniQícDlos reales, y yo, 
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eo ano ú otro concept'», 
lie de abrirle el corazjo , 
para mostrarle mi afecto • 
al que es hijo de tal padre. 
¿Qué te parece? 

Soberbio; 
pero... 

J l a ; * Calla, que él se acerca 
S41.V. Algo 1« pasa: está serio. 

ESCENA H. 

DICHOS, DEMF.TR 10. 

J u s . Bien venido. 
Señor Juan .. 

J IM*. ¿ Q u é t i e n e s ? 
1)651 • _ No tengn nnd . 
J u s . ¡Si traes bizca la mirada! 
SAI.*. ( D o n d e l a s T<.man las d a n . ) 
DE*. Pues si, t ingo . . . 
S a l t - Conque sí? 

[Hoto' 
¡Mi penetración! 

DEN. Et falta mi tit na don, 
de limotna vivo aqvi, 
Ksto á cualq ¡era le amosca 
y le pone lieclm una fipr». 
¿I 'or qué como otro cualquiera 
no lie de ganarme mi rosco? 
Ya empiezan ú murmura r 
en círculos y corrillos 
porque como á dos carril los. . . 
sin poderlo remediar . 
Y al ver como ei tiempo pasa 
y al observar mí descoco, 
preguntan qué pito teco 
« o la orquesta de esta casa. 
Y c i m o en ley de verdad 
oo loco instrumento a 'guno. 
m e incomoda el import uno 

•clamor de b veoin.lad. 
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J Ü A K . ¿Hablao? 
nE M . De modo inaudito. 
IÜA*. ¿Qoléoea ion? Saberlo quiero. 
DRM. Doña Paca, don A otero 

y hasta el propio Julianito. 
JUA*. ¿Qu¿, mi cuñada y mi hermano? 
Dan. Y su sobrino, señor. 
SAI .V. ¡Qué familia! ¡Es un primor! 
Den. No me dejan hueso sano. 
Jr»«*. Aunque muy claro no veo, 

por más que la coaa es clara, 
no encuentro motivo para 
oponerme i tu de»eo. 
El mejor de los destinos 
humanos, te entregaré. 
Te pondrás al frente de 
mi tienda de ultramarinos,. 
M abandonas las risibles 
manías de tu criterio, 
y aprendes H adulterio 
de todos los comestibles. 

DE*. ¡AH! cuánta bondad, señor! 
J r * v ¿Estás cootento? 
IHM estoy. 
It:» N . Pues lo dicho, desde hoy 

reinas en el mostrador. 
\hora me voy á marchar 
va quo mi deber curapli. 
v os dejo solos aquí 
por si algo tenéis que hablar. ( V Í K , | 

ESCENA III. 

DICHOS, JUAN. 

SAI.V. S E porta como quien es. 
!>F.M. KS lo más M R W « que he visto. 
SAI.V. Tao bondadoso! 
DK*. ¡ T a n , i s t 0 -
SAI.V ¿Cómo pag.ir su interés? 
!>•*, ¿(>imo paaar su bondad? 
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SALV. Correspondiendo á «u afecto. 
DEV. (A! tpaniadnr.) 

Quita luz para el efecto, 
que busco en la oscuridad. 
(Qoed» I» eierm i MíifM Saltadora y Demo 
Irlo qoedmn á la derecha. Ap inno D®4a Pae» y 
D. Asiera, qae qatdta ta la paarta <lal foro ha»-
u qoc lo marque «IdlAlogo.) 

E S C E N A I V . 

SALVADORA, DEMETRIO, DO$A PACA , DON 
ANTERO. 

SAL*. ¿Conque hortera? 
P a a , Sí se ñ.ir a. 

Eo algo ine he de ocupar. 
PACA. (Está oscuro.) 
AUTEBO. ( Y a l o v e o . ) 
De*. Yo no olvidaré jamás 

tantos favores. 
SAI.V. ¿De veras? 
DI*. NO ine debe usted juzgar 

por los repentes que tengo; 
soy algo adusto, es verdad, 
pero en el foodo, uoa malva, 
y sé querer y sé a m a r . 

ARTF.RO. ¿Hablao? (Á p*ea.) 
PACA. ¡Dicen cada cosa!... 
A R T E R O . Esto es una a t roc id jd . 
P * C A . Ya no hay paciencia que valga. 
ARTERO. ¿Qué espero? 
P A C A . Vamos allá. 

(OoAa Pie» y D. Aataro aw»a«aa al proaernio.) 
ARTERO. Señores, que aquí estoy yo 
PACA. Y yo también. 
De*. (¡Vive Cristo!) 
SALV. (¡Paca!) 
ARTERO. No oos habéis visto. 
DEK. No es fácil. 
SALV. Creo que no. 
ARTERA. De esta oscuridad presumo.. 
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SAI.V ¡ S I es 1« C O M m i s sencilla? 
(Á Deibflno.) 
Eche usted una cerilla. 

I)EM (EftWadiiod» •«>» e«HU» T • • • *« u ) 
Cerilla fina y sin humo. 

AUTKBO. (Ap. • D«a* Pj>í» ) 
(Su inlamia coo él comparte.) 

I*ACA. (Ap. é D. AaUro I 
(Eso bien claro io vi.) 

ASTttlO. (Alt» i D««*tfto.) 
¡Hola! ¿Estaba usted aquí? 

DE*. No, QU>* estaba en otra parte. 
A V T M U ) . (AJ». I PSTA.) 

(Me paree»» lo más justo 
contarle á mi hermano...) 

I 'ACÁ . ( A P . i o . A I M I (¡Es llano' 
A«m:ao. Pues quién mejor que un hermano 

ha de darle este disgusto? 
PACA Tieoei certeta? 
A ITERO. Completa: 

todo lo indago y lo sé. 
¡Como que soy miembru de 
la polic:a secreto! 
Habieodo sido primero, 
y esto se sabe en la Tilia, 
sereno de alcantarilla 
y oficial de zapatero.) 
(Ano.) ¿Y Juan? 

y Adentro. 
MTERO. Pues voy. 

si da tiempo la comida .. 
Sn.v De sobra 
AtTP.ao. VueWo en seguida. 

(Nada. n<» pasa de Imy.) ( V . M . ) 

KSCKNA V. 

SALVADORA, DOÑA PACA , DEMETRIO. 

P A C A . Hov n > subió usted. 
Os*. ^ 0 

i>*ra. Arriba está Julianito. 
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¿Conque está arriba? 
Sólito. 

Pues... que se entretenga en algo. 
(Bajo i Salvadora.) 
(Busca un pretexto cualquiera 
para que salga de aquí 
ese homb/e.) 

(¿Demetrio?) 
(Sí.) 

(Verás tú de qué manera.) 
Demetrio, haga usted el favor 
de salir... 

(¡Qué torpe afan!) 
¡Señora* 

Lo exige el plan 
que ae ha trazado el autor. 
Siendo por motivos tales, 
DO me opongo. 

Es lo discreto. 
Vo, por tradición, respeto 
las conveniencias teatrales. 
( V»m |>«r el foro.) 

E S C E N A VI. 

SALVADORA , PACA, JUAN , D. ANTERO. 

S A L V . ¿Qué me tienes que decir? 
P A C A . Tu marido está en ridiculo. 
S A L V . No te entiendo. 
P A C A . Está bien claro. 
S A L V . ¿Dices que Juan ' . . . 
P A C A . Es ludibrio 

de las gente». 
S A L V . ¿Por qué causa? 
P A C A . Demetrio y tú . , ¡pues!... ¿me explico? 
S A L V . Repito que no te entiendo. 
P A C A . (Vamos, es tonta de olicio.) 

Mi esposo es del tuyo lie:mano, 
yo le profeso cariño. 

Otx . 
P A C A . 

Da*. 
P A C * . 

S A L V . 

P A C A . 

S A L V . 

P A C A 

Dea. 
S A L V . 

Dkx. 

S A L V . 

DKM. 
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y... francamente, me duele 
él quo andel eo ciertos líos. 
F.I mundo es malo, muy malo, 
y eo cuaolo encuentra motivo, 
se da á la murmuracioo. 
Mira, cuando suena el rio... 

ALV. Ca que sueoa: eso lo sé 
hace tiempo. 

P A C A . T U marido... 
¡Habrá que explicarse en piala! 

S u v. Auoque ?ea eo perrtt chie*$ 
vo i>' ruego que hables pronto. 

PACA Pues oye: por ahí se ha dicho 
que Demetrio y tú. . . ¿comprendes? 

SAI .V. Ñ o . 

PAC A. No hay lorma de decirlo 
en alta voz; pero escucha, 
y le lo diré al oído, 
ya que por tonta ó hipócrita 
no me entiendes, ( u h»bu »i <>«•.) 

SAI .V. ¡Jesucristo! 
Si Juan coge al que (al dice, 
le piola en la cara un chirlo. 

P A C A . Puea tiene que estar pint and* 
mucho tiempo el pobrecito. 

S A L * . N O sé quiéa es más infame, 
si ese mundo que lo dijo, 
ététnem* h repita... 
por regalarme el oido. 
Qué mxfutíia tUmté en el Mimé. 
qué áeuxmtueló y qué frió] . . 

PACA. ¿Frío? No diré que no. 
Debes ponerte un abrigo. 

SAL*. Juao!... (LU»»«do.) 
J Ü A H . (DMICO.) ¡SALVADORA! (j i leado ee» O . A»HN-) 

|Eo mis braxos! 
SAL*. ¿Te fías de mí? 

Me fío. »br*na ) 
(Á D. AnMve.) 
Conocerás su inocencia 
en el modo de abraxar. 
Todo eso que me has contado 
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ea mentira! 
A.1TM0. í ¡ t í ü é a D i m a J h 
'tAjr (Á s»i»,«ior»,) 

Habla eon Paea á eae extremo, 
que yo tengo que tratar 
cierta» cusas con mi hermano. 
Haré lo que quieras... Juan. 
(Pata «I lado de Paea.) 

Jes». (óyeme, Antero en razón. 
Teniendo yo derla edad, 
siendo ella jóveo y guapa, 
(8«»alaodo 4 Salvador*.) 
¿qué cosa más natural 
que abrir á uo muchacho jó ven 
las puertas de nuestro hogar, 
«i eate joven es amigo 
y tiene necesidad... 
de vivir bajo techado? 
¿Que habla el muodo? ¡Qué más da! 
Cuando es pura la intención 
no me importa lo demás. 
Quisiera, para que viesen, 
nuestra conducta ejemplar, 
que fueran en esta casa 
las paredes de cristal. 

ASTÍ .KO. Más vale qoe no lo sean... 
por lo que pueda tronar. 
U » ha o visto en el pawo, 
en un simón, eo el Real, 
¡á los dos solos! 

•JUAS Y ¿qué? 
Él la suele acompañar 
porque yo no teogo tiempo. 

AMTK«O. Pero hombre de Dios, ¿estás 
en tu razón? 

J ü A ! ,« En mis trece, 
que es doode me gusta estar. 

PACA. (Dtmelo á mi eo coafianza. 
SALV. ¿Q u e yo te diga?... {Jamás!.. ) 
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E S C E N A VIL 

DICHOS, DEMETRIO T J U M A N I T O .1 foro. 

DKN. Todos j u n t o s : algo pasa . 

Lo que este imbécil ha dicho 
se dice por el capricho 
de trastornar esta casa.) 
(Á $»W«dor».) 
¿Qué tiene usted? 

v. El rubor. . . 
DE*. Está pálida y ¡toroso. 
JIJAN . No le ocupet de m í Otpeta 

y será mucho mejor. 
JCL. (Á DoS» Pac».) 

Demetrio es loco de star; 
porque le he dado una broma 
00% mi prim*, toma... loma, 
¡que me quería pegarl 

OKM. (A JUÍO.) Pensé en su oferta sincera 
coo mucha calma, señor, 
y renuncio á su favor 
y no quiero ser hortera. 

JBAH ¿Porqué? 
DE*. Parque say a ti, 
ATTEBO. Es usted un Itombre ducho. 

Hace mucha tiempo, mucha, 
que est í usted de máe aquí, 
f A j«»a>) Tú le pagas el viaje 
y así se salva este apuro. 

DE*. Ni yo de nadie murmuro 
ni admito ajeno bagaje. 
Me voy porque me conviene 
y lo que digo ha de ser. 

ASTeao. (A Jomo.) {¡Cómo mira á tu mujer!) 
SALT. (¡Qué alma de cántaro tiene!) 
D I M . (Abra ta «do * J « » S . ) 

¡Este es o) último adiós! 
JUAN. Me abrasa! 
SALV. ¡Si es muy sensible! 
Jcaa. No te vas' (Á D. Aturo.) (Es imposible 
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que me la peguen los dos. 

A R T E R O . Pero hombre... 
J t M *- No me impacientes. 
A M E R O . T U confianza es cruel. 
Jt AX. Me Tuelvo á quedar con él 

y que murmuren las gentes. 
1 rápido A Salvador*.) 

(¿Me marcho? 
S A Í . V . ( Y 4 DEMETRIO ) No, por favor!) 
P A C A . (¡Este hombre es de pastaflora!) 
J Ü A V Dale el brazo á Salvadora 

y il¿»aia al comedor. 
DKM. ¿Despues de !•> sucedido? 
JL'AS. He dicho que no le creo. 
SAI .V. Más vale asi. 

Juan, te veo... 
J u . . (¡Qué atrocidad!) 
p A C A- (¡Qué marido!) 

(Demetrio y Salvadora ae eo*«* dal brato.) 
J I A R . (Quieo murmura es uo villano, 

V que murmure ó que grite, 
d mi te me da uñ ardite 
de todo el género humano. 
(Traaaieioa —Otuervíodolo».) 
¿Qué es esto? ¡Viveo los cielos* 
¡El la mira y ella llora! 
¿Me s->rá infiel Si Iva dora ' 

A R T E R O , ¿Tienes ó no tienes celos* 
¿En qué quedamos? 

Quedamos. . 
en que vamos ¿ comer, 
porque ahora no quiero ver 
la situación en que estamos.) 

!>k*. (á salvadora ) (¿Cóir.o debemos pagar 
al mundo que nos condena? 

S*i.v. Hombre, cuando el rio s a m a . . . 
es porque deb« snnar.)-(v4«. por-i <er0.) 

W N D E L C U A D R O PRIMERO, 
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C U A D R O 8 B 6 Ü I D 0 . 

C««» pobre.—I'utrU á U itq«Urd« •• primor Urmiao, oír» 
•I torio. 

ESCENA PRIMERA. 

JUAN y ANTERO «nliu por *l foro. 

JUAN. Veo go á estorbar ese viaje. 
ARTERO. P*ei ere* « A intenta to. 
J D A I . Las circunstancias rae obligan 

á dar, hermano, este paso. 
¿Quieres qua ante mi mujer 
resulte yo como ingrato 
y miterabie y celtio? 
Én estos hondos arcanos 
no sabes una palabra. 
Al extremo á que han llegado 
las cosas, irse y quedarse 
es de igual manara malo. 

AMTERO. Pues enlónees ¿qué debemos 
hacer? 

JUAN. Esperar sentados 
el desenlace del drama, 
que ha de ser, por fuerza, trágico. 

AKTSRO. ¿ Á qué llegar á tal Dunto 
si podemos evitarlo? 

JUAN. Que podemos ya se sabe; 
mas no queremos, hermano. 
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e s c e n a II . 

DICHOS, JUUANITO 

(Estos saben lo que pasa. 
Y ¿por dóode? No lo acierto; 
pero yo lo he descubierto.) 
Hola! 

¿Tú por esta tasa? 
¿Estás también ai corriente 
<U l» que trata ete lee*? 
Sí. lo he sabido hace poco: 
Demetrio es todo un valiente. 

An T E S O . Pero... 
J t u , r (¡Cosa más graciosa! 

algo voy á investigar!) 
Hsz el favor de contar 
los detalles de la cosa. 

Jti.. Á hora bastante a va osada 
eo el Imperial entró 
el b'iao Demetrio, y pidió 
café coa media tostada. 
En una mesa frontera 
miró un grupo sospechoso 
que no se daba_reposo 
eo manejar la tijera. 
Sonaba un nombre v salía 
tras de aquel nombre uns historia 
que grababa en ru memoria 
el público que la oía. 
Y entre el humo del cigarro 
y la copa de aguardiente, 
desmoronaban la gente 
como si fuera de barro. 
En medio de tal afan, 
el peor de aquellos hombres, 
soltó, trasegando nombres, 
el nombre del señor Juan, 
luégo habló de Salvadora 
y de... 

J U A N . 

A OTERO. 

J O A N . 
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J I ' A * . (¡Con razón me aflijo!) 
AJÍT» R O . Y ¿qué dijo? 
JIL. Lo que dijo 

uo es para contarlo ahora.. 
Demetrio se levantó, 
v ul autor de tal bromazo 
le sacudió un boteIlazo 
que la raheza le abrió. 
Resumen: tras de aquel (rote 
se concertó el desafio. 

JUAX. D ó n d e ' Í 

JUL. ED un cuarto vacío 
JuAS. ¿Tal vez ¿ espada? 
JUL. Á garrote. 
JUAN. ¿ Y quién es el contrincante? 
JUL. Conde. 
J L A V ¿('onde? 
!m_ De apellido. 
JOA*. Ya sé quien es. 
ARTKKO. ( A P . Á JBIUBÍIO.) (Te hai lucido!) 
J e t . Luégo... 
J U A I . Ya has dicho bastante. 

Tú vente conmigo. 
A N T B I O . ¿Adónde? 

á mis consejos atiende. 
JUAÜ. Puesto que un Conde me ofende, 

á lastimar ¿ ese Conde. 
Por suerte ó por desventura 
descubrí al calumniador, 
y es en mí caso de honor 
el darle una ptteadur*. 
( V s o t f po r »1 foro J o t a 7 D. A » u r o . ) 

ESCENA II?. 

JÜLIAMTO. 

¡A buena hora, mangas verde*! 
Despues de muerto el . . . \t¡ tío 
tiene cosas estupendas. 
Vunque yo soy un chiquillo, 
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he a pun indo buenas co.»ae 
entre las cosas que he visto. 
Por más que Demetrio niegoe, 
y digi que su cariño 
es un cariño de hermano, 
\c6rcholl»\ yo Qo me fio, 
ni debe fiarse nadie 
de esos hermanos postizos. 
El que quita la ocasion 
dicen que quita el peligro; 
y si lejos de quitarla 
la proporciona mi tío, 
6 es tonto, ó está pidiendo 
á voces...—Lo que yo digo 
es que se entienden lo* dos; 
pero con tanto sigilo, 
que ni el autor de la obra 
ha logrado descubrirlo. 
¡Hombre, ni que fueran tontos! 
'Vlowlo oo libro k.y entimt „ > 
¡ U Ceiéttinal Este libro 
siempre en manos de Demetrio. 
ÍV¡»nil« «a p»p«l.) 
A ver ¿qué es ejto?¿Vers¡tos? 
Pues entre el libro y los versos 
está el cuerpo del delito. 
(Sole Domctrío por el foro.) 

E S C E N A I V . 

DEMETRIO , JÜLIANITO. 

¡ > " ¿Qué estás ahí curioseando? 
Jot. Nada, que vi este papel 

y los versos que hay eo él 
estaba deletreando. 

Dan. ¿Versos dices? 
J c L Tú sabrás?... 

(uT ,nde.) «El fuego que me devora." 
n«iiHd0,) Consonante á Salvadora 

"«* . Si; y á muchas cosas más. 



(Muera mi secreto asi.) 
i n . ¿Loa quemas por buenos? 
D E * . * 

JUL. ' Estás quemando tu fama. 
Un fósforo puede dar 
coo un nombre en el olvido. 

IH;M. (Irave misterio escondido 
eo.. . Voy á filosofar. 
(Mootraadola e»j» d e earillaa.) 
¿Qué es la existencia? Una caja 
de cerillas: la postrera 
salva ta oculta barrera.. . 
y el carton es la mortaja. 
Con la cerilla encendida 
veo el fin de estos eoredos!... 
Me estoy quemando los dedos 
y voy i tirar la vida. 

JIL. Tu frase culta y galana 
coo gran placer escuché; 
pero dejémonos de 
filosofía alemaoa, 
v d¡(te, ya que no atina 
mi razón con el secreto, 
¿qué misterioso amuleto 
hallas eo la Celettínal 
¿Qué es CelettiMél Quisiera 
su acepción eo lo vulgar. 

DE*. Es . Lo debes de ignorar. 
JLL. ¿Existe? 
Den. ¡Asi no existiera! 
JUL. Insisto en. . . 

DE*. Ya que á decirlo nw obligas, 
Celestioa es... 
(Viendo • Salvadora qoa aparee* por el 

(¡Cielos!) Vete. 
Jet . Sé quién es esta mujer, 

y sé cuál es su intención; 

D E M . 

J U L . 

(¡Me compromete!) 
insisto eo que me lo digas. 

bierU coa «a ®*«to.) 
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mas según mi obligación 
no IS debo conocer. (VÁ««. ) 

ESCENA V . 

SALVADORA , DEMETRIO 

DEM. ¡Conque es usted! 
S A L V . Croo que si. 
DE*. (¡El demonio es Salvadora!) 
S A L V . ¿Hago mal? 

Muy mal, señora. 
SAC.?. Por eso vengo. 
Da*. ¿Que oí? 
SAI .V. ¡Calumnia el muodo? Hiy qur ilarl-

•¡•as pruebas de su error . 
DEM. Justo! 
S A L V . ¿ Q O É prueba mejor 

que venir yo aqu¡ á buscarle? 
Vivíamos inocentes 
y el mundo ha dado en decir . . . 
¡Vendremos ¿ delinquir 
porque lo dicen las gentes! 
No piensa usted cometer 
tal cr imen, el bien le arguve: 
mas si álguieo se lo atr ibuye, 
lo comete. . . sin querer . 

DEN. «¡Ayf vivimos en un mundo 
tan l imo de falsedad, 
que oo tenemos más honre 
que la que nos quieran dar . . » 

S A I V . Hay muchas filosofías 
e o tal cante: es un poema. 

D m . Es casi, casi KM tema 
que me persigue hace dias. 

Sa tv . Mi marido es t i celoso. 
DEM. ¡Pobre Juan* 

Dios le dé ayuda. 
¡Dudí? 

Dan. ¿Si? Pues ya la duda 
oo es posible. 
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SALT, (EMUÍ bando.) ¡Diofl p iadoso! 
Dt* . ¿Qué es eso? 
SALV. Gtsiln Q"E Tiene . 
DlM. AÚU OS t e m p r a n o . (Acercando** al foro.) 

¿Serán!? .. 
SALV. Oigo la vos de mi Juan. 

¿Entrará? 
ÜLM No . . . u detiene... 

Se fué. 
SALV. Tengo el corazon .. 
Ds*. Ahora puede usted marcharse; 

mas no: tiene que quedarse 
para una grao situación. 

SALV. LO sé lodo, y de tal modo 
y de tal forma lo sé.. . 

DEN. Pero, BIEA, ¿qué sabe usted? 
SALV. He dicho que lo sé todo. 
DEN. ¿LO d«.l duelo? 
SALV. Hesorprendido 

el secreto. 
DEV. ¡Caso raro! 

Y ¿qué desea ' 
SALV. ¡ES bien claro! 

que se bata mi marido. 
Si á usted en trance lao cruel 
le rompen una costilla, 
¡la cuestión es muy sencilla! 
que se la rompan á él! 

DE*. ¿ÁJuao? 
SALV. Á Juan, s i , señor 

¿No es mi esposo? 
DEN. k no dudar. 
SALV. L'oirs él debe enderezar 

los entuertos de mi honor. 
¿Quién debe morir primero 
tino «i ctpc*o,. que me am*'. 

DKK. En defeutñ 4e MM iams 
muere cualquier caballero. 
Y que yo lo vengo á ser 
de la más propia manera, ». 
'S cosa que ve cualquiera 
JOU mirar mi proceder. 
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¿Que porqué i pegarme voy 
y un boteilazo le di? 
Pues porque oí lo que oí 
y porque ye up quién say. 
Mi rabia ante nada ceja: 
sí lastimo á ese tunante, 
dirá el mund» en adelante: 
¡Sépate quién ct Calleja1. 
¿Quién al valor pone tasa 
ni á la razón contrapeso? 
¡Nadie! Cuando pasa ata, 
pega el primero que pata! 

SAI.V. Eso es muy digne, lo sé, 
mas si urted po» mi la enreda 
mi pobre Jtiao ¿crtmo queda? 

DE*. Y á mí ¿qué me cuenta usté? 
SALV E S mi marido. A'lemas, 

ese lance que repruebo. 
trae un encand ilo ntiev». 

DEM ¿Qué nos imperta uno más? 
Tantos llegaron á ser 
y hay para hablar tal razoo, 
que oigo I» murmuración 
como quien oye llover. 
Y si quiero la existeoncia 
a m near á ese villano, 
es por un alarde vaoo 
y por cubrir la apariencia. 

SALV S I él le mala . . 
Da" Q.ie me male 
SALV. Hombre, DO sea usted loco. 
DEM. Con morir pierdo muy poco. 
SALV. ¡Vaya! eso es un dispárate! 
DEM. ¿Para qué quiero vivir 

despues de tanto penar? 
SALV Hombre, pira realizar 

eto que bao dado en d e n r . 
( T ¡ a n * i r l n n a t d a l a n d o «I fnr->.) 
¡Gente otra vez! ¡No lo dudo! 

DKM. ES «erdad, no cabe duda. 
¡Escándale aquí! 
( S c é s U n r t . U priq>er* u ^ i e r d » . > 
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SALV. ¡Me etcmta 

« i Aoner! 
HKH. ¡Magni(ico escudo! 
Jut (Dentro. I !fa4*, *erls neeeHto. 
SALV. Demetrio, ¿llegó la llora? 
(HI*. Entre usted, por Dios, señora! 
SALV Pero, ¿quién w»? 
DE*. ¡Julianito! 

(f-ntri Sulradoi* n la primera iaqoi- i<l». i 

ESCENA VI. 

DEMETRIO T J U L I A N I T O . 

JUL. Yo vengo muy asustado. 
DE« ¿Qué sucede? 
Ji;:.. Uoa desgracia 

\la cakeia M da nuelitt1. 
DSN. Eso i cualquiera le pasa. 
JUL. El señor Juan supo el lance. 

¡Se lia batido! 
Dsn Lo esperaba. 

V ¿dónda ha sido el sucefo? 
JUL- A q u í , encima de tu casa. 
DEN. Hombre ¡qué casualidad! 
Jut.. Por casualidad estaba 

el cuarto desalquilado... 
Dm. Hombre ¡lo que se adelanta! 

Antes había que ir 
detrás de la Castellana, 
á Carbbanchel ó al Pardo. 

JUL. Ya se acortan las distancias. 
DEV. Dame detalles. 
JUL. Al punto. 

Se acometieron con rabia, 
;c*ft furor] urn* dot honbret 
qua MU tuteando can antia 
algo que quieren romper 
á poro golpe de estaca. 

DE«. Y ¿quién pudo más* 
JUL. El otro. 
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De*. Es una máxima sabia. 

L U ha pegado una paliza 
que yo croo que DO escapa 
con el pellejo. Hácía aquí 
lo traen. 

y»"- i Esto faltaba! . 
JÜL. Ahí lo tienes: ¡Ecce fhmt>[ 

f n . An Uro y o . compaña apar, «rn por e l foro 
aoatenlcodo «t wíof Jaaa.) 
¡Ay!... ¡Ay!... ,Ay!... 

" ¡Jeti* me 

e s c e n a v i l 

DICHOS, JUAN y D. A N T E K O y C O M P A R S A . 

J f Al». (Con »0« débi l . ) 

Demetrio!... Yo desvario... 
ANTÍRO. ¡Si no es casi oada! 

¡Atiza! 
Y le bao dado ooa prliza 
de padre y muy señor mió* 

JUAN. Yo quiero acostarme! 
¿Bb? 

¿Ouéijuiere?... 
Acostarme, si 

Airraao. Vamos á llevarlo allí. 
(S>Aalao<!o primero iaqoiarda.) * 

De*. ¿Allí?¡No quien»! * 
A ««TERO. ¿Por qué? 
Da*. Porque estoy comprometido. 
Aireao. ¡Qué se muere» 
, )EM- ¡Que se muera! 

¿Me pagas de esta manera 
despues que le he manteoido? 

ASTMO. Pero oo ves que te implora? 
Da*. Pues estoy sordo! 
A s m o . (AbrioMio !• pa«ria.) ¡Ha de ser! 

(Sal* Salvadora.) 
Da*. ¡Jesús! 
Airrcao y JOL. ¡Ella! 

¡Mi mujer! 



SALV. ¡MI III¿*R¡«L(>! 
JU »FT ¡Salvadora! 

( C M M e a t o tréfcieo r i d í t a l o ) 
¡Q té es esto que llego á v< rt 
¡¡Eran ciertos mi dolores!! 
( Á P . Aot«RO y »1 Compara* > 
¡Dejadme solo, señores; 
que ahora me debo caer!! 
(Lo dejar , to lo Y K e t e t i «ar lo ) 

SALV ¡Se me lia perdido la fama 
s¡D saber cómo ni dónde!.. 

De*. ¡Voy á matar á ese Conde! 
(VAN* por el f o r o . ) 

AMKK». Vamos á echarlo en la cama 
(D. A n t e r o y el Compar t a eogea i luán Y aatran 
• a LA primi-ra i t q u l r r d » . ) 

K SC EN A VIII 

S A L V A D O R A , J U L I A N I T O Y t . . .c* D E M E -
T R I O . 

SALV. ¡Qué opinas de lodo esto? 
JI:L. ¡Qué han machacado á mi tio! 
SALV. F u é n e c e s a r i o : t e n i a 

que poner su honor en limpio. 
JLL. ¥ á él le han puesto h-cho una lastima 
SALV Son percances del oficio. 
JLL. Calla, que vuelve Demetrio 
Den Cumpliéronse las leyes del destino. 
SALV ¿Qué na pasado? Revelas en lu roslro 

una barbaridad ¿La bas hecho? 
DKU. Aciertas. 

Ssli loco... bajaban... los detuve. . 
VOIV MIIOS á subir las escaleras, 
entramos el cuarto inliabilado; 
yo por precaución cierro la puerta. 
iht hm¡H>tt... d»tle*tígot... do» navyu ., 
Despues . . las oalnrates consecuencias: 
un grito!., uo golpe... ua ay!.. ¡sangre ¡Está 
¡Casi le he dado una sangría fuella! (claro! 



SALT. ¡Jes¿ÍS! 

Yo me he portado como debo 
Más me portara cuanto más debiera. 

ESCENA IX. 

D I C H O S , D . A N T E R O . 

A J U E R O . Enlra á ver á tu tío, Julianito. 
Jci.. Ei asunto se pone t r is te y feo (v»M ) 
A «ITERO, ( A S a l v a d o r a . ) 

He $a lid o (an sólo para echarte 
del recinto que manchas con tu aliento. 

S A L V . ¿ Q U E m e T a y a ? 

Ahora mismo. ¡Yo lo mando! 
S A L T . ¡Imposible! 
A T T K H O . ¿Por qué? 
S A L V . Porque DO quiero 
AJITSRO. (Cociéndola violo ni l a r oto por on broao ) 

De aqui te arrojará la fuerza bruta. 
DEM. (lolarpoattodooo j «oglcnJo vioteu torneo to • l>on 

Aatoro.) 
Se acabaron por fio los miramientos. 
¿ T U T O usted madre? 

A L T E R O . S Í ¿Por qué me lo pregunta? 
DKM. ¿La amaba mucho? 
AsraRO. Regular . 

Me alegro. 
Esta mujer que mira usté abatida, 
perdida, al parecer, cou fundamento, 
es mejor!... porque si! . . . yo lo proclamo! 
que tu mamé ée utted, mal ta palero' 
—Pensar ahora lo que fué su madre 
quédese aquí para el lector discreto 
—Cuando insultar alguno me propongo 
lo insulto d'> verdad y sin rodeos. 
—Y ahora vas porque quiero, y es mi gus to , 
la rodilla á doblar como un muñeco 
aote esta imágen de virtud sublime. 
{Le «Miga A arrodillarte dótame de Salvadora.) 

A.ITERO Sin réplica convence su argumento. 
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ESCENA ÚLTIMA. 

MOHOS. UJAN, JÜUAMITO , i poco OOÑA PACA. 

J I » N Déjame! 
(Yeado i n o t a r t e i r a ta jo ta ra ra la eo ana all l e . ) 

SALV. ¡Olí! 
AN T W O . iQoe insensato! 

¡Te muere»! 
Dgn. Es cosa fuerte! 
J vk*. Con las sosias de la muerte 

aún pienso charlar un ralo. 
PACA. «por «I faro.) 

¿Es verdad lo que la gente 
hace poco me ha contado? 

WF.»O. Ahí tienes á tu cuñado 
casi de cuerpo presente. 

it En esta suprema . . hora .. 
mi caodHezse renueva... 
y he de hacer la última prueba 
con Demetrio y Salvadora. 
¿Por qué están juntos? 
(Se ae paran Demetrio j Salvadora.) 

ANTE*©. N É 

perc YA M km* teparitéc. • 
JOAN. ¡Infames! ¡Me han engañado! 
P»CA. Eso cualquiera lo vé. 
JUAN. (Á Saieadoe».) Ven acá, sé tu delito, 

(Salvadora •* acarea.) 
he descubierto tu enredo, 
quiero motarte . . y no puedo. 

SALV. Porque eres, Juan, uo bendito! 
JCAV Ven tú también, (A I»e«euio.) 
DLM. (Aeereáodoaa.) ¡Qué lOCUrt! 

JUAN. Di meló en confia osa á M Í , 
¿la amas? 

ANTKSO. ¿Va á decir que si? 
P*ca. ¡Esto es una futílaámrtl 
Jo**. Miraos!., atended mis ruegos!. . 
SALV. YO esta prueba no resisto! 
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JOAW. ¡Ah! ¡Se lian mirado y se lian visto! 
A i r m o . ¡Ei claro! ¡Si oo son ciego*! 
Jo*!». Creo el momeo lo llegado, 

se va apagaodo esta llama, 
quiero volverme á la cama 
para morir desea osado. 
f Joliaollo qaicrr Uevarao 4 Jaao, y p», a B 

II»»» «a b n m á Joliaaito.) 
PACA ¿Qaiéo desenreda este lio? 
SALV. ¡pe qué tine la mácetelo? 
'>«*. ¿La qué? 
I>ACA • Todo es consecuencia.. 
JUL. ( Y 0 . M | e iioraodo.) 

¡Av! ¡que se ha muerto mi lio? 
SALV. ¡Quiero verle! 
ANTCKO. Atrás, señora. 
SALV. ¡Quiero verle! ¡Pobre Juan! 
ASTER». Eh! ya basla! echa, Julian, 

á la ralle, á Salvadora! 
SALV. ¿A mi? Me hiere ese rayo 

y en dolor mi pecho aoegs. 
¡Ay! me caigo porque llega 
el momento del desmayo. 

d*j» u t r too liet lo.) 
\ M t n o . Desmayos, eh? ¡liuena pieza! 

Pues aún desmayada y todo 
la arrojo de cualquier modo 
con su infamia y su vileza!... 

| ) R * . (Sacando o DO navaja ) 
Si hay quién la llegue á tocar 
le prupioo otra sangría. 
¡Esta mujer es ya mía 
y me la voy á llevar!... 
{C*** ' Salvador* o s braaoa j ta dtapooa á talir 
ooa al io . ) 

JUL. Espera un poco! 
Da». ¡No quiero! 
JUL. Espera á que vuelva eo si; 

si sales con ella así 
os llevan ai Saladero. 

D e * . (PoMioado a Sa!vi.l.ira «a t o t t i l la . ) 
Es verdad, tienes razón. 



¡No haber eo ello caído!... 
Sí o este pequeño olvido 
¡qué boot ta siloactoo! 
(AL p ú b l i c o . ) 

Como el nraodo que cansa este alboroto 
es uo mundo peftn*o, yo oo admito 
que se le llame Gra» ni CM*t* 
y convengo en llamarle G A L E O T I T O . 

Y basta de sintáiis y prosodia, 
y aplaude si ha gastado la parodia. 

FIN DEI. JÜGÜF.TF.. 
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